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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2146. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
SWITZERLAND CONCERNING THE EXCHANGE OF
STUDENT EMPLOYEES. BERNE, 20 NOVEMBER 1952

I

CHIEF OF THE FEDERAL DEPARTMENT OF JUSTICE AND POLICE

Berne,20 November1952
Your Excellency,

With referenceto the negotiationswhich have taken place betweenthe
FederalDepartmentof Justiceand Police and the RoyalNetherlandsLegation
concerning an exchangeof student employeesbetweenSwitzerland and the
Netherlands,I havethe honourto inform you that the FederalCouncil is pre-
pared to concludean agreementas follows:

Article 1

1. The presentarrangementshall apply to “student employees“, that is to say,
to nationalsof oneof the two Stateswho proceedto the otherStatefor a limited period
to perfecttheir linguistic or professionalknowledgewhile holdingemploymenttherein.

2. Studentemployeesmay be of eithersex~As a generalrule, they shall not be
overthe ageof 30 years.

Article 2

1. Studentemployeesshall be authorizedto hold employmenton the conditions
laid down by the presentarrangement,irrespectiveof the stateof the labourmarketin
their particularoccupation.

2. Students’permitsshall be grantedas a generalrule for a periodnot exceeding

oneyear. This periodmay be prolongedby six monthsin specialcases.

Article 3

1. The numberof studentemployeesto beadmittedinto eitherof the two States
shallnot exceed150 in anyoneyear. Requestsin excessof thatnumbershall,however,
befavourablyconsideredshouldthe stateof the labourmarketpermit.

Cameinto force on 20 November 1952, by theexchangeof the saidnotes.
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2. This quota shall apply for eachcivil year. Studentsalreadyresidentin the
territoryof theotherStateon 1 Januaryshallnotbeincludedin the quotaof the current
year. The numberof 150 studentsa year may be reachedirrespectiveof the period
for which permitswere grantedin the courseof the precedingyear.

3. If thequotaprovidedis notfilled in thecourseof ayearby thestudentemployees
of oneof the two States,thatStateshall notbe entitledto reducethenumberof permits
reservedfor studentemployeesof the otherState,or to carry overto thefollowing year
the unusedbalanceof its own quota.

4. The quota may subsequentlybe altered in pursuanceof an agreementwhich
shall be concludedon the proposalof oneof the two Statesnot later than 1 December
for the following year.

Article 4

1. Studentemployeesshall not be admittedunless the personsemployingthem
give an undertakingto the competentauthoritiesto remuneratethem as soon as they
performnormal services,in accordancewith a scalefixed by collective labourcontracts,
at the normal currentratefor the occupationand the district in question.

2. In other cases,the employersmust undertaketo grant them a remuneration
correspondingto the valueof their servicesandsufficientto coverthe costof their essen-
tial needs.

Article 5

1. Thosewishing to benefit by the provisionsof the presentarrangementshall
apply to the authorityappointedin eachStateto receiveapplicationsfor admissionfrom
studentemployees. They shall at the sametime supplyall the information necessary
for the considerationof their applicationsand,in particular,statethe nameandaddress
of their futureemployers,and the employmentproposed.

2. It will be for the said authority to considerwhetherthe applicationshouldbe
transmittedto thecorrespondingauthorityof theotherState,bearingin mindtheannual
quotato which it is entitled.

3. The FederalOffice for Industry,Arts and Crafts, and Labourat Berneshall
receive applications for the admissionof Swiss studentemployeecandidates. The
National Labour Office at The hagueshall do likewise for Netherlandscandidates.
The two authoritiesshall transmitdirectly thoseapplicationswhich they haveaccepted.

Article 6

The competentauthoritiesof the two Statesshall assist the studentemployee
candidatesin their efforts to find employment. If necessary,candidatesmay apply
in their own countriesto the bodies specially appointedto assistthem, namely, in
Switzerland, the Commissionfor the Exchangeof StudentEmployeeswith Foreign
Countries, and in the Netherlands,the National LabourOffice.
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Article 7

The competentauthoritiesshall do all in their power to ensurethat applications
are dealtwith as speedilyas possible. Theyshall also endeavourto overcomewith the
utmostdispatchany difficulties which may arisein connexionwith the entryor sojourn
of the studentemployees.

Article 8

In eachof thetwo States,regulationsin respectof socialsecurityapplyingtoworkers

of the other Stateshall apply equally to studentemployeesof that State.

Article 9

The competentauthoritiesof the two Statesshall, by commonagreement,takethe
measuresnecessaryfor the applicationof the presentarrangement.

Article 10

I. The presentarrangementshall remain in force until 31 December1953; it
shall thereafterbe renewedby tacit agreementfrom yearto year,unlessit is denounced
by oneof the two ContractingPartiesbefore 1 Julywith effect as from the endof the
year.

2. Nevertheless,incaseof denunciation,permitsgrantedunderthepresentarrange-
ment shall remainvalid for the period for which they weregiven.

Article 11

Thepresentarrangementannulsthe provisionsof theArrangementof 20 May 1936
relatingto the admissionof studentemployeesto Switzerlandand the Netherlands.

The presentnote andyour affirmative reply shall constitutean agreement
betweenthe two Governments,which shall comeinto force on the dateof your
reply.

I havethe honourto be, etc.

(Signed)FELDMANN

His ExcellencyBaron Adolph Bentinck
NetherlandsMinister in Switzerland
Berne
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II

NETHERLANDS LEGATION
No. 9221

Berne,20 November 1952

Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
which readsas follows:

[Seenote1]

In informing you of theagreementof the Governmentof Her Majesty the
Queento the foregoing, I havethe honourto be, etc.

(Signed)A. BENTINCK

Markus Feldmann, FederalCounsellor
Chief of the FederalDepartmentof JusticeandPolice
Berne
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